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[TRANSLATION   TRADUCTION]

BASIC AGREEMENT 1 ON TECHNICAL AND SCIENTIFIC CO 
OPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERA 
TIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF CHILE

The Government of the Federative Republic of Brazil and
The Government of the Republic of Chile,
Considering that it is in their joint interest to promote and encourage technical 

and scientific progress and the economic and social development of their respective 
countries,

Recognizing the reciprocal advantages to be gained from more extensive 
technical and scientific co-operation in spheres of mutual interest, 

Have agreed as follows:

Article 1. 1. The Contracting Parties undertake to plan and execute by 
agreement programmes and projects of technical and scientific co-operation.

2. The programmes and projects of technical and scientific co-operation re 
ferred to in this Basic Agreement shall be the subject of supplementary agreements 
which shall specify the objectives of such programmes and projects, time-tables for 
work, and the obligations, including financial obligations, of each of the Contract 
ing Parties.

Article 2. 1. With a view to the satisfactory implementation of this Agree 
ment, a Joint Commission composed of representatives of the Contracting Parties 
shall meet, in principle annually, at Brasilia or Santiago. The functions of the Joint 
Commission shall be: 
(a) to evaluate and delimit priority areas in which the implementation of specific

projects of technical and scientific co-operation would be feasible; 
(6) to analyse, propose and approve programmes of technical and scientific co 

operation;
(c) to evaluate the results of the execution of specific projects.

2. Without prejudice to the provisions of paragraph 1 of this article, either 
Party may at any time submit to the other specific projects of technical and scientific 
co-operation for the necessary study and subsequent approval within the Joint Com 
mission.

Article 3. 1. For the purpose of this Agreement, technical and scientific co 
operation between the two countries may take the following forms:
(a) the joint or co-ordinated implementation of research and/or development pro 

grammes;
(b) the planning of in-service vocational training programmes;
(c) the establishment and operation of research institutions, laboratories or centres 

for advanced training;

1 Came into force on 11 November 1974, the date of the last of the notifications by which each of the Contracting 
Parties informed the other of the completion of the necessary formalities, in accordance with article 7(2).
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(cT) the organization of seminars and lectures;
(e) the provision of advisory services;
(/) the exchange of scientific and technological information;
(g) any other arrangements agreed upon by the Contracting Parties.

2. The following means may be used in implementing all forms of technical 
and scientific co-operation:
(a) the assignment of experts;
(b) the award of study fellowships;
(c) the supply of equipment essential for the implementation of specific projects; 
(cf) any other means agreed upon by the Contracting Parties.

Article 4. The Contracting Parties may, if they deem it necessary and ad 
visable, request the participation of international agencies in the implementation 
and co-ordination of programmes and projects carried out under this Agreement.

Article 5. The rules applicable in both countries concerning the privileges and 
immunities of United Nations officials and experts shall apply to officials and ex 
perts of each of the Contracting Parties appointed to work in the territory of the 
other Party.

Article 6. Equipment and materials supplied, for any reason, by one Govern 
ment to the other within the framework of projects of technical and scientific co 
operation shall be subject to the rules governing the import into the country in ques 
tion of equipment and materials supplied by the United Nations for programmes 
and projects of technical and scientific co-operation.

Article 7. 1. This Agreement shall remain in force for three years and shall 
be renewed automatically for similar periods unless one of the Parties communicates 
to the other, at least six months before its expiry, its decision to the contrary.

2. Each of the Contracting Parties shall notify the other of the completion of 
the necessary formalities for the entry into force of this Agreement, and it shall enter 
into force on the date of the later of such notifications.

3. In the event of denunciation of the Agreement, ongoing programmes and 
projects shall not be affected, unless the Parties otherwise agree.

This Agreement has been signed in four copies, two in Portuguese and two in 
Spanish, all texts being equally authentic.

DONE at Santiago de Chile on 19 July 1974.

For the Government For the Government 
of the Federative Republic of the Republic of Chile: " 

of Brazil:
ANTONIO C NDIDO DA C MARA CANTO P. CARVAJAL
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